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IMPORTANT NOTE!
Read this information carefully prior to starting installation.

The user information with the operating instructions and documents should be kept in the ve-
hicle if possible in case required. The contents of these instructions should be read, understood 
and followed in all aspects. This requirement applies particularly to safety instructions, which 

are specially marked in these operating instructions.

The copyright to the operating instructions is reserved by REMIS GmbH. These operating in-
structions are only intended for the operator and the operator’s personnel. They contain the in-
structions and information that are not allowed to be copied, distributed or provided to others, 

either in full or in part.

Following the information in these instructions will help to prevent accidents, mistakes and mal-
functions. With these instructions you have all the documentation necessary for operation and 

maintenance.

If faults or damage arise due to the failure to follow the individual points in these instructions, 
REMIS GmbH will not accept any liability.

Marking of information

In the sections, information for
· Safety and the prevention of accidents,
· The prevention of damage to parts
is marked with the pictograms given below. 
This information is to be followed as a matter of priority in all circumstances.

Pictogram Signal word Definition / Consequences

WARNING!!! This signal word indicates a possible hazard 
that can result in serious injuries or fatality.

CAUTION!!! This signal word indicates a possible hazard 
that can result in minor or serious injuries.

NOTICE!!! This signal word indicates a situation that can 
result in damage.

NOTICE!!!

WARNING!!!

CAUTION!!!

US/GB
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Information on installation

Important note!
Read this information carefully prior to starting installation. 

The user information only applies to the standard versions. On the usage of additional options 
in the inner frame (lighting, ventilation), please note the additional information on these items. 

•	 This roof window may only be installed 
in caravans and motor homes. It is per-
missible in motor homes according to the 
[German] Vehicle Licence Regulations, 
provided that the checking number is on 
the acrylic hood.

•	  If necessary, obtain the required informa-
tion from the vehicle manufacturer and/or 
TÜV [German technical inspection socie-
ty]. It may be necessary to make an entry 
in the vehicle papers or obtain approval 
from the TÜV.

•	  The roof window may only be installed 
with the hinged edge towards the direc-
tion of travel or at an angle of 90° to the 
direction of travel, so that the hood opens 
opposite to the direction of travel or to-
wards one side of the vehicle.

•	 It can only be installed in roofs with a roof 
thickness from 28 mm to 48 mm. To do 
this, the appropriate screws must be used 
to	affix	it.

•	 The sealing cord between the roof surface 
and the outer frame is not included in 
the delivery and must be obtained from a 
specialist retailer. For this purpose, it must 
be 8 mm in diameter, permanently elastic, 
and appropriate for outdoor use. Addi-
tionally, in the joint area, a second piece 
of sealing cord must overlap the joint on 
both sides by approx. 50 mm. We recom-
mend a butyl sealing cord, Teroson Tero-
stat 110M Ø 8 mm, IDH number 734914. 

You must clean the groo-
ve before inserting the 
sealing cord!

•	 Before installation, it is mandatory to 
check which part of the roof is suitable for 
installation. The following items must be 
observed:
•	  Information from the caravan/motor 

home manufacturer regarding the sub-
sequent installation of roof windows. 
Please request this directly from the 
manufacturer.

•	 Installation is only permitted in roofs 
that are level, without angling, both 
inside and out.

•	  The necessary cut-out in the roof must 
not impair or damage any weight-
bearing struts, electricity cables, supply 
tubes, etc.

•	  Is there enough room at the selected 
location to open the roof window (rai-
ling, crossbars)?

•	 Is there enough room in the interior 
for the inside frame (any collision with 
built-in	cupboards,	flaps,	doors,	etc.)?

•	 The weather side of the roof must be free 
from dirt, moisture and other residues be-
fore installation, especially in the sealing 
area of the outer frame.

•	  The cut surface created by the roof cut-out 
must	be	firm	enough	because	the	affixing	
screws for the outer frame will transfer 
strong local forces when screwed tight. 
Foam heat insulation must be stiffened 
with appropriate building materials (e.g. 
U-beams or solid wood).

If faults or damage arise due to the failure to follow the 
individual points in these instructions, REMIS GmbH will 

not accept any liability.

1. Requirements

NOTICE!!!

NOTICE!!!
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Dateiname des Zeichnungsobjektes:          
AUSSCHNITT_VISTA

Dateityp:
PART

Dateiname der Zeichnung:                      
AUSSCHNITT_VISTA

Allgemeintol.
DIN ISO

2768-m-S

Werkstück
-kanten

ISO 13715

Maßstab 2:25 Gew.:0.000 kg
Werkstoff: -
Halbzeug: -

 Datum   Name Benennung:                                   

-
-

Bear. 04.03.15 -

Gepr. 04.03.15 -

Norm
Anfragestatus -

Zeichnungsnummer:                      

-
Blatt1
 1  Bl.

Zust.    Änderung  Datum Nam.(Urspr.) (Ers.f.:) (Ers.d.:)

Ausschnitt

1:5

12- 12,5 mm

40
0+1  0

400+1
 0

424+1
 0

42
4+1  0

R10 
0
-1

Figure 1:
Roof window with outer frame 
1	 interior	frame	with	fly	screen
 and tinting
Accessory parts:
8	affixing	screws
8 cover caps
(4 slide-in elements)

2. Check the scope of delivery

3. Preparation
•	 Disconnect the battery and any external 

electricity source.

4. Roof cut-out

Cut out the section of roof. Place the roof 
window into the cut-out without the sealing 
cord to check its size. There must be a gap of 
a minimum of 2 mm between the roof cut-
out and the outer frame all around. Adjust 
the cut-out if necessary.

Cut-out
width +2/-0 length +2/-0

400 mm 400 mm

5. Forced venting
Figure 2: If the forced venting is to be dis-
rupted, you must insert the 4 slide-in ele-
ments into the underside of the frame as 
shown in the picture, before installing the 
roof window.

The overall required ven-
tilation cross section of 

the vehicle has to be adhered. In doubt, the 
required cross section should be verified with 
the vehicle manufacturer.

2

6. Attach the seal
Insert the sealing cord into the intended 
groove all around the outer frame, and over-
lap the ends by at least 50 mm. Make sure 

1

that the sealing cord has not passed its 
expiry date at the time of roof installati-
on.

•	 Determine the position for the roof 
window on the vehicle, with respect to 
No. 1 (Requirements).

US/GB
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•	  From the outside, position the roof win-
dow over the cut-out and carefully set it 
into the cut-out so that there is an equal-
ly-sized gap all around between the roof 
cut-out and the outer frame (do not line 
up on just one side, on one edge of the cut-
out) and press it in.

•	 From inside the living area, hold the inside 
frame to the roof cut-out and mount using 
the screws provided.

•	  Tighten the Ø 4 mm screws alternately 
in several stages, until the sealing cord is 
pressed	flat	enough.	The	maximum	tighte-
ning torque is 1.0 – 1.2 Nm and must not 
be exceeded.

•	  After a settling time of approx. 1 hour, re-
tighten the screws with the same torque. 
Push in cover caps (4).

7. Inserting the roof window

8. Information for first use
•	 Reconnect the battery and any external 

electricity supply.
•	 To check the functionality of the roof 

window, open and close it as described 
in the Operating Manual. The hood must 
be easy to open and close

3

4
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Marking of information
In the sections, information for
 · Safety and the prevention of accidents, 
 · The prevention of damage to parts
is marked with the pictograms given below. 
This information is to be followed as a matter of priority in 
all circumstances.

Pictorgramm Signal word Definition /  
Consequences

WARNING!!! This signal word 
indicates a possible 
hazard that can result 
in serious injuries or 
fatality.

CAUTION!!! This signal word 
indicates a possible 
hazard that can result 
in minor or serious 
injuries.

NOTICE!!! This signal word indica-
tes a situation that can 
result in damage.

Contents

Important Information!
Read	this	information	carefully	first.	This	system	is	not	suitable	for	vehicles	with	air	bags	in	the	

A-columns or above the doors or for vehicles with rain sensors on the rear-view mirrors!

A. General
B. Information on the product
C. Safety instructions
D. Information on maintenance
E. Information on operation

B. Information on the product
1. Manufactu-

rer:
REMIS GmbH  
Mathias-Brueggen-Str. 67-69 
50829 Cologne, Germany

2. Description 
and type: 

REMItop vista - multifunctional roof 
window

3. State of 
construc-
tion, date of  
construc-
tion:  

see inner frame sticker

4. Informati-
on on test 
marks:

E1 43 R-002051 (PMMA XT) 
(400x400)

5. Field of  
application: 

Caravans and motor homes (motor 
vehicles in the context of German road 
traffic	regulations)	with	a	roof	25-
55mm thick

6. Installation See: Installation instructions

7. Description  
of function:

See C. (Information on usage)

8. Dimensions 
and space 
required:

 (WxHxD mm) 
internal: 455x7x455 
external: 520x85x560

9. Roof  
cut-out:

Assembly instructions page 7

10. Weight: ca. 3,5 kg

11. Forced 
ventilation:

5800 mm²  
(only model with forced venting)

A. General - Important note!
Read this information carefully prior to starting instal-
lation. 
The user information with the operating instructions 
and documents should be kept in the vehicle if possi-
ble in case required. The contents of these instructions 
should be read, understood and followed in all aspects. 
This requirement applies particularly to safety instruc-
tions, which are specially marked in these operating 
instructions.
The copyright to the operating instructions is reserved 
by REMIS GmbH. These operating instructions are only 
intended for the operator and the operator’s person-
nel. They contain the instructions and information that 
are not allowed to be copied, distributed or provided 
to others, either in full or in part.
Following the information in these instructions will 
help to prevent accidents, mistakes and malfunctions. 
With these instructions you have all the documentati-
on necessary for operation and maintenance.
If faults or damage arise due to the failure to follow the 
individual points in these instructions, REMIS GmbH 
will not accept any liability..

NOTICE!!!

WARNING!!!

CAUTION!!!
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C. Safety instructions

•	 Do	not	stand	on	the	sunroof.
•	 Always	close	and	lock	the	sunroof	prior	to	commencing	your	journey.	Open	insect	screen	and	plissé	

shade	(resting	position).
•	 Pay	attention	to	an	adequate	circulation	of	air	by	the	mounting	position	in	the	alcove	or	in	the	lifting

•	 Do	not	open	sunroof	during	heavy	wind/rain/hail	etc.	or	under	exterior	temperatures	of		
below	-10°	C!	

•	 Remove	any	large	amounts	of	dirt	prior	to	opening.	Ensure	that	there	is	enough	space	when	opening	
the	sunroof	under	trees,	garages	or	similar.	When	placed	under	stress	by	snow	or	ice,	the		 	
roof	may	not	be	opened!

•	 If	exposed	to	intense	sunlight,	only	close	the	blinds	to	2/3	or	use	the	insect	screen	as	a	sunscreen,	as	
a	build-up	of	heat	may	occur	otherwise.

•	 bed	area	to	avoid	heat	accumulation.	

  1. Care
•	  Never use any aggressive cleaning agents (sol-

vents / scouring agents). 
•	  Clean perspex and frame using a damp cloth 

and mild soap solution, if necessary use spe-
cial cleaner (at your own risk). Ensure no wa-
ter penetrates mechanical parts.

•	 When washing the vehicle, ensure the jet of 
water is not directed at the roof window. The-
re is an air gap between the dome and frame )
forced ventilation) (D1) through which water 
could enter the interior of the vehicle.

•	  The rubber gasket has to be cleaned once a 
year with a customary caring product, which 
is also used for the rubber gasket of car doors. 
Make this cleaning preferably before the be-
ginning of the cold season.

•	 Clean insect net and curtain using a soft 
brush, if necessary use a damp cloth.

•	  Occasionally clean the drain apertures and 
bags of lifting device (see D2).

2. Maintenance / repair
If you notice that the crank is 
stiff or cannot be moved at all, 
do not apply force. Check whe-
ther there is something jamming 
the dome.  In the event of 
damage, contact your dealer.

The lifting system is designed to be maintenance-
free.

D. Information on maintenance

3. Safekeeping of the installation and operati-
on instructions 

The operation and where applicable installation 
instructions should be kept in the vehicle if pos-
sible in case required.

4. Buying spare parts 

You can obtain spare parts from your dealer.

D1

D2
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E. Information on operation
Operation of dome

a. Opening the hood:
 Prior	to	opening	the	roof,	ensure	

that	the	aperture	above	the	roof	
is	free	of	obstructions.	The	roof	
can	be	opened	up	to	approx.	60°. 

Reach for the locking mechanism and rotate it by 
90°	parallel	to	the	side	of	the	roof.	(figure	D1	-	
D2). Now push the roof with your hand or move 
latch to the desired position. The hood clicks 
audibly into the appropiate catch. At maximum 
there are four catches possible until the maximum 
position of aperture is reached. Do	not	push	the	
hood	forcibly	beyond	those	four	catches!	 Close the 
roof in the event of precipitation or strong wind.

b. Closing the roof:
 Pay	attention	to	the	following	to	

prevent	damage:	Prior	to	closing	
the	dome,	ensure	nothing	will	be	
trapped	by	closing	the	dome. 

Close the roof by pulling it using the locking me-
chanism by hand or by using the latch. Now ro-
tate the locking mechanism back to the position 
shown	in	figure	D1.	Figure	D3	shows	the	ventilati-
on position.

Prior	to	commencing	your	jour-
ney,	you	should	ensure	that	the	
roof	is	neither	open	nor	in	the	
ventilation	position!	The	roof	
must	be	completely	closed!Operating inner frame:

1.  Curtain: 
Pull the handle on the curtain to the required 
position

2. Insect blind: 
Pull the handle on the curtain till it click into 
place.

D1

D2

D3

NOTICE!!!

NOTICE!!!
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